
SAVAGE 110 RIFLE ACTION WRENCH & HEAD - COMPLETE ROUND
HEAD SAVAGE 110 ACTION WRENCH

The only commercially available action wrench system that surrounds and
supports the receiver ring and recoil lug to distribute potentially damaging torque
forces equally. The solid steel base has a unique, machined ­relief to clear the
recoil lug on most Mauser­type bolt action rifles and, the individual, bolt­on Heads
are machined to provide an exact fit around and against the receiver ring or
barrel nut for each of the firearm models listed. Together, they support the
receiver in a ring of steel and greatly increase the amount of surface gripping
area to totally eliminate twisted bolt ways or damaged, ruined receivers. This is
the most advanced, complete, professional­quality, Action Wrench System. With
it, you can prevent expensive receiver damage on MOST popular rifle actions,
including military models, plus, models for selected handguns. Two­piece head
fits completely around, and locks onto, the barrel nut with lugs on the inside
radius of both upper and lower Heads. Round fits older Savage 110, 10 and
Striker with round groove nut. Square fits newer 110, 10 and Striker with square
groove nut.

Attributes

Name: COMPLETE ROUND HEAD SAVAGE 110 ACTION WRENCH
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 080800110
Mfr. No.:
Make: Savage Arms
Model: 110
Delivery weight: 3.651kg
UPC: 050806020788

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den SAVAGE 110 RIFLE
ACTION WRENCH &amp; HEAD

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des SAVAGE 110 RIFLE ACTION WRENCH &amp; HEAD von
BROWNELLS. Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen die Arbeit mit Ihrem Savage 110 Repetierer zu
erleichtern. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nur von Erwachsenen verwendet wird.
Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch den Zustand des ActionWrenchSystems auf Beschädigungen.
Verwenden Sie das Produkt nur für die vorgesehenen Anwendungen und mit den entsprechenden Modellen.
Halten Sie das Produkt und seine Teile außerhalb der Reichweite von Kindern.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle bei den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das ActionWrenchSystem nur in gut beleuchteten Bereichen.
Tragen Sie geeignete Schutzhandschuhe, um Verletzungen zu vermeiden.
Achten Sie darauf, dass der EmpfängerRing und der Rückstoßlappen sicher im Wrench sitzen, bevor Sie mit
der Arbeit beginnen.
Vermeiden Sie übermäßigen Druck, um Beschädigungen am Produkt oder an der Waffe zu verhindern.
Halten Sie die Finger und andere Körperteile von beweglichen Teilen fern, während Sie das Produkt
verwenden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist und sich in einem sicheren Zustand befindet.
Legen Sie alle benötigten Werkzeuge und Teile bereit.

Installation des ActionWrenchSystems

Setzen Sie den Wrench um den EmpfängerRing oder die Laufmutter.
Achten Sie darauf, dass die aufschraubbaren Köpfe richtig positioniert sind.
Drehen Sie den Wrench fest, bis er sicher sitzt, aber übertreiben Sie es nicht.

Verwendung des ActionWrenchSystems

Halten Sie den Wrench mit beiden Händen fest.
Üben Sie gleichmäßigen Druck aus, um den EmpfängerRing oder die Laufmutter zu lösen oder zu
befestigen.
Überprüfen Sie regelmäßig, ob der Wrench sicher sitzt, während Sie arbeiten.

Nach der Nutzung

Entfernen Sie den Wrench vorsichtig von der Waffe.
Reinigen Sie das Produkt nach jedem Gebrauch, um Schmutz und Rückstände zu entfernen.
Lagern Sie das Produkt an einem trockenen, sicheren Ort.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott und Metallabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Verletzungen während der Entsorgung zu
vermeiden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu Ihrem Produkt können Sie sich an den Hersteller oder den Händler wenden.
Achten Sie darauf, alle relevanten Informationen bereitzustellen, um eine schnelle Antwort zu erhalten.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise gemäß den EURichtlinien für Produktsicherheit erstellt wurden.
Ihre Sicherheit hat für uns oberste Priorität.
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Safety Instruction Guide for SAVAGE 110 RIFLE
ACTION WRENCH &amp; HEAD COMPLETE ROUND
HEAD SAVAGE 110 ACTION WRENCH

Introduction
Thank you for purchasing the SAVAGE 110 RIFLE ACTION WRENCH &amp; HEAD COMPLETE ROUND HEAD
SAVAGE 110 ACTION WRENCH. This product is designed to support the safe and effective handling of your
firearm's action. Please read this safety instruction guide carefully to ensure safe use and compliance with the EU
General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that the action wrench is used only for its intended purpose.
Always handle the wrench with care to prevent accidents or injuries.
Keep the wrench out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the wrench for any signs of wear or damage before use.
Store the wrench in a safe location when not in use.
Be aware of your surroundings and ensure that you are in a safe environment when using the wrench.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses and gloves, when
using the wrench.
Ensure that the firearm is unloaded and safe before attempting to use the action wrench.
Do not exceed the manufacturer's recommended torque specifications when using the wrench.
Avoid using the wrench on firearms that are not compatible with the specified heads.
Do not force the wrench if it does not fit properly; instead, check for compatibility and proper alignment.
If you experience any difficulty or resistance while using the wrench, stop immediately and reassess the
situation.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure that the firearm is unloaded and in a safe condition.
Gather all necessary tools and components, including the action wrench and appropriate head.

Selecting the Correct Head:

Identify the type of barrel nut on your firearm.
Choose the round head for older Savage 110, 10, and Striker models with a round groove nut.
Choose the square head for newer 110, 10, and Striker models with a square groove nut.

Attaching the Head:

Align the selected head with the action wrench.
Secure the head onto the wrench using the bolton feature, ensuring a tight fit.

Using the Wrench:

Position the wrench around the barrel nut, ensuring it is properly seated.
Apply torque gradually and evenly, avoiding sudden or excessive force.
Monitor the fit and alignment throughout the process to prevent damage.

PostUse Care:

After use, clean the wrench and heads to remove any debris or residue.
Store the wrench in a dry, safe location, away from children and pets.



Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn components in accordance with local waste disposal regulations.
Do not dispose of the wrench in regular household waste; check for recycling options for metal components.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or further assistance regarding the SAVAGE 110 RIFLE ACTION WRENCH &amp; HEAD
COMPLETE ROUND HEAD SAVAGE 110 ACTION WRENCH, please refer to the contact information provided by
your retailer or manufacturer.

By following these guidelines and instructions, you can ensure the safe and effective use of your SAVAGE 110
RIFLE ACTION WRENCH &amp; HEAD COMPLETE ROUND HEAD SAVAGE 110 ACTION WRENCH. Always
prioritize safety and remain informed about any updates or recalls related to this product. Thank you for your
attention to these important safety measures.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir la llave de acción SAVAGE 110 RIFLE ACTION WRENCH &amp; HEAD de BROWNELLS. Este
producto ha sido diseñado para proporcionar un soporte seguro y efectivo al trabajar con rifles de cerrojo. Para
garantizar su seguridad y la de los demás, es importante seguir las pautas de seguridad y las instrucciones de uso
que se presentan a continuación.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén la llave de acción y sus componentes fuera del alcance de los niños.
Utiliza el producto solo para el propósito para el que fue diseñado.
Inspecciona el producto antes de cada uso para asegurarte de que no haya daños visibles.
Si detectas algún daño, no utilices el producto y contacta a un profesional para su evaluación.
Siempre utiliza equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad, al trabajar con
herramientas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza la llave de acción en un área bien iluminada y ventilada.
Asegúrate de que el rifle esté descargado y seguro antes de utilizar la llave de acción.
Evita aplicar fuerza excesiva que pueda dañar el receptor o la tuerca del cañón.
No utilices la llave de acción si no estás seguro de cómo hacerlo correctamente.
Si eres principiante, busca la ayuda de un profesional o alguien con experiencia.

Instrucciones de Instalación y Uso

Preparación del Rifle

Asegúrate de que el rifle esté completamente descargado.
Coloca el rifle en una superficie estable y segura.

Selecciona la Cabeza Correcta

Identifica si tu modelo de rifle Savage 110, 10 o Striker utiliza una tuerca de ranura redonda o
cuadrada.
Selecciona la cabeza correspondiente de la llave de acción.

Colocación de la Llave de Acción

Coloca la llave de acción alrededor del anillo del receptor.
Asegúrate de que la cabeza seleccionada esté bien ajustada en la tuerca del cañón.

Ajuste y Uso

Aplica una presión uniforme al girar la llave de acción.
Evita aplicar fuerza excesiva que pueda causar daños.
Si sientes resistencia, detente y verifica que todo esté en su lugar.

Finalización

Una vez que hayas terminado, retira la llave de acción y guarda todos los componentes en un lugar
seguro.

Instrucciones de Eliminación



Al final de la vida útil del producto, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de herramientas y equipos.
No arrojes el producto en la basura común; busca centros de reciclaje o eliminación adecuada.

Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier consulta sobre seguridad o uso del producto, asegúrate de contactar a un profesional o al fabricante.
Mantén siempre a mano el manual de instrucciones para futuras referencias.

Recuerda que la seguridad es lo más importante al utilizar herramientas y equipos. Sigue estas instrucciones y
pautas para garantizar una experiencia segura y efectiva.
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Guide de Sécurité pour le Clé d'Action SAVAGE 110
RIFLE ACTION WRENCH &amp; HEAD

Introduction
Merci d'avoir choisi le Clé d'Action SAVAGE 110 RIFLE ACTION WRENCH &amp; HEAD de Brownells. Ce produit a
été conçu pour offrir un soutien et une protection maximum lors de l'utilisation de votre carabine. Veuillez lire
attentivement ce guide de sécurité pour garantir une utilisation sûre de l'outil.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous de toujours utiliser le produit conformément aux instructions fournies.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux.
Vérifiez régulièrement l'état du produit pour détecter d'éventuels dommages.
Ne tentez pas d'utiliser le produit si vous remarquez des pièces usées ou endommagées.
Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation d'outils d'armement.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours le Clé d'Action sur une surface stable et plane.
Ne forcez jamais le produit lors de son utilisation; cela pourrait entraîner des blessures ou des dommages.
Portez des lunettes de protection lors de l'utilisation pour éviter tout risque de projection.
Ne laissez jamais le produit sans surveillance lorsqu'il est utilisé.
Assurezvous que l'outil est bien fixé avant de commencer à travailler.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation de l'outil :

Inspectez le Clé d'Action pour toute anomalie ou dommage.
Assurezvous que toutes les têtes sont correctement fixées et en bon état.

Installation :

Placez l'outil autour de l'anneau de récepteur ou de l'écrou de canon selon le modèle de votre arme.
Assurezvous que la base en acier repose fermement sur la surface de la carabine.

Utilisation :

Appliquez une pression uniforme lors de l'utilisation pour éviter de tordre le récepteur.
Utilisez la tête appropriée pour le modèle de votre carabine (ronde pour les anciens Savage 110, 10 et
Striker; carrée pour les nouveaux).
Ne pas dépasser le couple recommandé lors de l'utilisation.

Après utilisation :

Nettoyez l'outil pour enlever toute saleté ou débris.
Rangez l'outil dans un endroit sec et sûr.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit avec les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales concernant le recyclage et l'élimination des déchets d'équipement.
Si le produit est endommagé ou hors d'usage, contactez un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation de ce produit, veuillez contacter le point de contact de l'UE
approprié.



En suivant ces directives, vous garantissez non seulement votre sécurité, mais aussi celle des autres. Merci d'utiliser
le Clé d'Action SAVAGE 110 RIFLE ACTION WRENCH &amp; HEAD de Brownells en toute sécurité.
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Istruzioni di Sicurezza per l'Utilizzo della Chiave
d'Azione SAVAGE 110 RIFLE ACTION WRENCH

Introduzione
Grazie per aver scelto la Chiave d'Azione SAVAGE 110 RIFLE ACTION WRENCH. Questo strumento è progettato
per fornire un supporto sicuro e affidabile durante le operazioni di manutenzione delle armi. È fondamentale seguire
le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un impiego corretto e prevenire incidenti.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Utilizza la chiave d'azione solo per le applicazioni specificate nel manuale.
Mantieni il prodotto fuori dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o usura.
In caso di malfunzionamento, interrompi immediatamente l'uso e contatta un professionista.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'uso per proteggere gli occhi da schegge o detriti.
Assicurati che l'arma sia scarica e in sicurezza prima di iniziare qualsiasi operazione.
Non forzare mai la chiave d'azione. Se non si adatta correttamente, verifica il modello e la compatibilità.
Non utilizzare la chiave d'azione in ambienti umidi o bagnati per evitare scivolamenti o incidenti.
Segui sempre le istruzioni di installazione e utilizzo per evitare danni al ricevitore o all'arma.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Assicurati che l'arma sia completamente scarica.
Posiziona l'arma su una superficie piana e stabile.

Installazione della Chiave d'Azione

Seleziona la testa appropriata (rotonda o quadrata) in base al modello della tua arma.
Posiziona la testa della chiave d'azione attorno al dado della canna o all'anello del ricevitore.
Assicurati che i perni siano allineati correttamente e che la chiave d'azione sia saldamente in posizione.

Utilizzo della Chiave d'Azione

Esegui movimenti lenti e controllati per applicare la coppia necessaria.
Non applicare una forza eccessiva; se necessario, verifica la compatibilità e la posizione della chiave
d'azione.
Dopo aver completato l'operazione, rimuovi la chiave d'azione con attenzione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto nel normale rifiuto domestico.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti metallici e degli attrezzi.
Se il prodotto è danneggiato o non utilizzabile, portalo a un centro di raccolta autorizzato.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o visita il sito ufficiale di
supporto.

Conclusione



Seguire queste istruzioni di sicurezza è essenziale per garantire un utilizzo sicuro e efficace della Chiave d'Azione
SAVAGE 110 RIFLE ACTION WRENCH. La tua sicurezza e quella degli altri è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Klucza do Akcji
SAVAGE 110 RIFLE ACTION WRENCH

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup klucza do akcji SAVAGE 110 RIFLE ACTION WRENCH. Ten produkt został zaprojektowany z
myślą o zapewnieniu bezpieczeństwa i efektywności w obsłudze broni. Prosimy o dokładne zapoznanie się z
poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i właściwe użytkowanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Przed użyciem klucza do akcji, upewnij się, że broń jest całkowicie rozładowana.
Zawsze używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj klucz w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny klucza i nie używaj go, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Używaj klucza do akcji tylko w dobrze oświetlonych miejscach.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak rękawice ochronne.
Nie używaj klucza, jeśli jesteś zmęczony lub pod wpływem substancji odurzających.
Unikaj używania klucza w pobliżu dzieci lub zwierząt domowych.
Przeczytaj i zrozum instrukcje dotyczące montażu i użytkowania przed przystąpieniem do pracy.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do Użycia:

Upewnij się, że broń jest rozładowana.
Zidentyfikuj model broni oraz odpowiednią głowicę klucza do akcji (okrągła lub kwadratowa).

Montaż Klucza:

Umieść klucz wokół pierścienia odbiornika lub nakrętki lufy, upewniając się, że głowica jest dobrze
dopasowana.
Zaciśnij klucz, aby upewnić się, że jest stabilny i nie przesuwa się podczas pracy.

Użytkowanie:

Użyj klucza, aby delikatnie dokręcić lub poluzować nakrętkę lufy, unikając nadmiernego momentu
obrotowego.
Regularnie sprawdzaj, czy klucz nie uległ uszkodzeniu w trakcie używania.

Zakończenie Użytkowania:

Po zakończeniu pracy, odłóż klucz w bezpieczne miejsce.
Upewnij się, że broń jest ponownie rozładowana i zabezpieczona.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Klucz do akcji powinien być utylizowany zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj klucza do zwykłych odpadów, jeśli jest uszkodzony lub nie nadaje się do dalszego użytku.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby uzyskać informacje na temat odpowiedniej utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania klucza do akcji, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub specjalistą ds. broni.



Dziękujemy za uwagę i życzymy bezpiecznego użytkowania klucza do akcji SAVAGE 110 RIFLE ACTION
WRENCH.
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SAVAGE 110 RIFLE ACTION WRENCH &amp; HEAD
KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa SAVAGE 110 RIFLE ACTION WRENCH &amp; HEAD tuotteesi käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa
tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Tuotteen turvallinen
käyttö on ensisijaisen tärkeää, ja tämän oppaan avulla voit varmistaa, että noudatat kaikkia tarvittavia ohjeita.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tätä tuotetta ilman aikuisen
valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut.
Käytä tuotetta vain sen suunniteltuun käyttöön.
Säilytä tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa, poissa lasten ulottuvilta.
Käytä aina henkilökohtaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käytät tuotetta.
Ilmoita kaikista havaituista vaaroista tai onnettomuuksista välittömästi paikallisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että kaikki osat ovat tiukasti kiinnitettyjä ennen käyttöä.
Älä käytä liikaa voimaa tai vääntöä, sillä se voi vahingoittaa tuotetta tai aiheuttaa onnettomuuksia.
Varmista, että työskentelet hyvin valaistussa ympäristössä.
Pidä työskentelyalue siistinä ja vapaana esteistä.
Käytä tuotetta vain tasaisella ja vakaalla pinnalla.
Jos tunnet kipua tai epämukavuutta käytön aikana, lopeta käyttö välittömästi.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä.
Kiinnitä pää tiukasti piippupulttiin.
Tarkista, että kaikki liitokset ovat kunnolla kiinni ennen käyttöä.

Käyttö

Aseta tuote vastaanottorengasta tai piippupulttia vasten.
Käytä tuotetta varovasti ja hallitusti, välttäen liiallista voimaa.
Seuraa tarkasti työskentelyaluetta ja varmista, että siellä ei ole muita henkilöitä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Tarkista paikalliset ohjeet kierrätyksestä ja jätteen käsittelystä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen myyjään tai valmistajaan. Varmista, että sinulla
on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina.

Noudattamalla näitä ohjeita voit käyttää SAVAGE 110 RIFLE ACTION WRENCH &amp; HEAD tuotetta turvallisesti
ja tehokkaasti. Kiitos, että valitsit tämän tuotteen!
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Säkerhetsinstruktioner för SAVAGE 110 RIFLE
ACTION WRENCH &amp; HEAD

Introduktion
Tack för att du valt SAVAGE 110 RIFLE ACTION WRENCH &amp; HEAD från BROWNELLS. Denna produkt är
utformad för att ge säker och effektiv användning vid arbete med Savage 110 gevär. För att säkerställa säkerheten
och effektiviteten vid användning av detta verktyg, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid produkten för skador innan användning. Använd inte om den är skadad.
Förvara verktyget utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning, inklusive skyddsglasögon och handskar, vid användning av
verktyget.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för användning och underhåll.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd endast verktyget för de avsedda ändamålen som anges i produktbeskrivningen.
Se till att geväret är avstängt och att det inte finns någon ammunition i närheten innan du använder verktyget.
Kontrollera att alla fästelement är ordentligt åtdragna innan du börjar arbeta.
Undvik att använda överdriven kraft när du arbetar med verktyget för att förhindra skador.
Håll arbetsområdet rent och fritt från hinder för att förhindra olyckor.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Se till att du har alla nödvändiga verktyg och utrustning tillgängliga innan du börjar.
Läs igenom hela manualen innan du påbörjar installationen.

Installation av verktyget

Välj rätt huvud för ditt gevär (rund eller fyrkantig).
Fäst det valda huvudet på handtaget enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att huvudet sitter ordentligt fast.

Användning av verktyget

Placera verktyget på pipmuttern och se till att det är korrekt inriktat.
Använd ett jämnt tryck för att vrida verktyget, och undvik att använda överdriven kraft.
Kontrollera regelbundet att verktyget är i gott skick under användning.

Avfallshantering
Avlägsna och kassera alla förpackningar på ett miljövänligt sätt.
Om verktyget är skadat eller odugligt, följ lokala riktlinjer för avfallshantering för metallavfall.
Undvik att kasta produkten i hushållssoporna.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Det är viktigt att
du har tillgång till rätt information för att säkerställa säker användning av produkten.
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Bezpečnostní pokyny pro použití klíče a hlavy
SAVAGE 110 RIFLE ACTION WRENCH

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili klíč a hlavu SAVAGE 110 RIFLE ACTION WRENCH od společnosti Brownells. Tento
produkt je navržen tak, aby poskytoval bezpečné a efektivní použití při práci s puškami Savage 110. Před použitím si
prosím pozorně přečtěte následující bezpečnostní pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu se ujistěte, že máte vhodné ochranné pomůcky, včetně brýlí a rukavic.
Udržujte pracovní prostor čistý a dobře osvětlený.
Při práci s puškami vždy dodržujte základní bezpečnostní pravidla pro manipulaci se zbraněmi.
Pokud si nejste jisti, jak produkt správně používat, obraťte se na kvalifikovaného odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před použitím klíče a hlavy se ujistěte, že je puška zcela vybitá.
Nikdy nepoužívejte klíč a hlavu na pušky, které nejsou kompatibilní s tímto systémem.
Při práci s klíčem a hlavou se vyvarujte nadměrné síly, abyste předešli poškození pušky nebo produktu.
Při manipulaci s hlavou a maticí hlavně se ujistěte, že je vše správně upevněno a zajištěno.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava: Před použitím klíče a hlavy se ujistěte, že máte všechny potřebné nástroje a příslušenství.
Instalace:

Umístěte klíč kolem kroužku přijímače a zpětné podložky.
Ujistěte se, že klíč pevně obklopuje kroužek a zpětnou podložku.

Použití:
Použijte klíč k uvolnění nebo utažení matice hlavně.
Při práci s kulatou nebo čtvercovou hlavou se ujistěte, že je hlava správně umístěna na matici.
Po dokončení práce klíč a hlavu bezpečně uložte.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se ujistěte, že dodržujete místní předpisy o odpadech a recyklaci.
Pokud je produkt poškozen nebo nefunkční, zlikvidujte jej způsobem, který neohrožuje životní prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti produktu nebo prohlášení o nebezpečných produktech se obraťte na
příslušné orgány nebo navštivte oficiální webové stránky pro informace o bezpečnosti produktů.

Děkujeme, že jste si přečetli tyto bezpečnostní pokyny. Vaše bezpečnost je naší prioritou.


